
1



Conseillers

FREILINGER-SCHWIRTZ Blanche
23, Cité St Jean
L-5407 BOUS
Téléphone: 23 69 96 60

HALL Lucien
5, rue Nauwiss
L-5421 ERPELDANGE
Téléphone 23 69 85 01

MULLER Antoine
1, rue Nauwiss
L-5421 ERPELDANGE
Téléphone: 23 69 72 22

PHILIPPE Daniel
30, rue de Stadtbredimus
L-5408 BOUS
Téléphone 23 69 86 28

SCHANEN Romain
25, rue de Luxembourg
L-5402 ASSEL
Téléphone: 26 66 09 40

SCHONS Marc
4a, rue du Brill
L-5402 ASSEL
Téléphone: 661 820 721

Bourgmestre

JOHANNS Joseph
2, rue de Rolling · L-5402 ASSEL
GSM 621 374 758

Echevins

HARY Guy
4, rue d’Assel · L-5443 ROLLING
Téléphone: 23 69 84 90

KUTTEN-BRENTJENS Lily
21, rue d’Assel · L-5443 ROLLING
Téléphone: 23 69 95 10

www.bous.lu

COMPOSITION DU CONSEIL COMMUNALADMINISTRATION
COMMUNALE DE BOUS

20, route de Luxembourg
L-5408 BOUS
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Bâtiments communaux
Salle Polyvalente	 23 69 96 28
Vestiaires Salle Polyvalente	 23 69 75 99
Terrain de Football	 23 69 93 70
Centre Culturel d’Erpeldange	 23 69 89 13
Maison des Jeunes Rolling	 23 66 94 23

Numéros utiles
Office social commun Remich	 621 252 323 (Secrétariat)
	 621 252 328 (Assistants sociaux)
Aide et Soins à domicile EST	 23 68 61 01 / 23 69 71 11
Syrdallheem	 34 86 72
Club Senior Syrdall	 26 35 25 45
Repas sur roues	 23 687
Presbytère Remich	 23 66 91 41
ELTRONA - Antenne collective	 49 94 66-1
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SECRETARIAT
SCHMIT Marc, 
secrétaire communal

Téléphone: 23 66 92 76 - 20
Fax: 23 69 94 39
e-mail: mail@bous.lu

Heures d’ouverture:
lundi, jeudi, vendredi de 
8:00 à 12:00 hrs et de 
13:30 à 17:00 hrs, 
mardi de 8:00 à 12:00 hrs,
mercredi de 13:30 à 17:00 hrs.

Relations avec le collège 
échevinal, relations publiques, 
règlements communaux, affaires 
de personnel, affaires scolaires, 
affaires sociales, naissances, 
mariages, décès, naturalisations, 
options, marchés publics,
associations locales, calendrier 
des manifestations, loteries, nuits 
blanches, réservations salles, 
subsides.

SCHMITZ Pierre 
ingénieur technicien

Téléphone: 23 66 92 76-22
GSM: 621 312 507
Fax: 23 69 94 39
e-mail: technique@bous.lu

Heures d’ouverture:
lundi, jeudi, vendredi de 
8:00 à 12:00 hrs et de 
13:30 à 17:00 hrs, 
mardi de 8:00 à 12:00 hrs,
mercredi de 13:30 à 17:00 hrs.

Autorisations de construire, 
bâtiments communaux, 
cimetière, places publiques, voirie 
et infrastructures (canalisation, 
conduite d’eau, conduite de gaz, 
éclairage public, signalisation 
routière).

Garages et Atelier
Téléphone: 23 69 75 66
rue de Stadtbredimus

GOERGEN Léon 
électro-mécanicien

Responsable bâtiments 
communaux
Téléphone: 621 312 501

Ouvriers: 
LOOS Gusty
WANSDORF Jean-Pierre
FONCK Frank
BEISSEL Roby

SERVICE D’INCENDIE
HEINISCH Norbert, 
commandant	

Téléphone: 23 69 87 72
spbous@pt.lu

POLICE Remich
Téléphone: 24 47 7-200

SERVICE FORESTIER
RASSEL John	
Téléphone: 23 66 75 88

ADMINISTRATION
COMMUNALE DE BOUS

20, route de Luxembourg
L-5408 BOUS

RECETTE
WEBER Silvia, 
receveur communal

Téléphone: 23 66 92 76 - 24
Fax: 23 69 94 39
e-mail: silvia.weber@bous.lu

Paiements des factures, 
recouvrement des créances.

Heures d’ouverture:
lundi, jeudi, vendredi de 
8:00 à 12:00 hrs et de 
13:30 à 17:00 hrs, 
mardi de 8:00 à 12:00 hrs,
mercredi de 13:30 à 17:00 hrs

BUREAU DE LA POPULATION
CHEQUE SERVICE
DE SOUSA-SCHOCK Viviane, 
employée

Téléphone: 23 66 92 76 - 21
Fax: 23 69 94 39
e-mail: viviane.schock@bous.lu

Déclarations d’arrivée et de 
départ, listes électorales, cartes 
d’identité, passeports, cartes 
d’impôts, certificats de résidence 
et divers, copies conformes, 
chèque service.

Heures d’ouverture:
lundi, jeudi, vendredi de 
8:00 à 12:00 hrs et de 
13:30 à 17:00 hrs, 
mardi de 8:00 à 12:00 hrs,
mercredi de 13:30 à 17:00 hrs

BOURGMESTRE
JOHANNS Joseph
GSM 621 374 758  

MAISON RELAIS
SIEBENALLER Patricia
chargée de direction
Te.l.: 26 87 70 20
GSM 621 312 503

SERVICES ADMINISTRATIFS SERVICES TECHNIQUES
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SERVICES SOCIAUX

SERVICE TELEALARME
Contact:	 Service Secher Doheem
	 7525 Mersch · 37, rue de Colmar-Berg
	 Téléphone: 26 32 66 · Fax: 26 32 66-209
	 secherdoheem@shd.lu

REPAS SUR ROUES
Contact:	 Maison St Joseph Remich
	 5537 Remich · 4, rue de l’Hospice
	 Téléphone: 23 68 7 · Fax: 23 69 82 80

AIDES ET SOINS A DOMICILE
Contact:	 HELP-LINE: 26 70 26
	 Réseau HELP (Remich) · 	CIPA REMICH
	 Maison St Joseph Remich
	 5537 Remich · 4, rue de l’Hospice
	 Téléphone: 23 69 71 11 · Fax: 26 66 41 64
	 remich@doheem-versuergt.lu

FOYER DU JOUR
Contact:	 Maison St Joseph Remich
	 5537 Remich · 4, rue de l’Hospice
	 Téléphone: 23 68 7

FOYER DU JOUR SPECIALISE
Contact:	 Help - Syrdall Heem
	 6999 Oberanven - Am Sand
	 Téléphone: 34 86 72 · Fax: 34 01 45
	 info@syrdallheem.lu · www.syrdallheem.lu

CLUB SENIOR SYRDALL
Contact:	 5240 Sandweiler - 18, rue Principale
	 Téléphone: 26 35 25 45 · Fax: 26 35 25 46
	 syrdall@clubsenior.lu

OFFICE SOCIAL SORTANT DE LA COMMUNE DE BOUS
Carlo Mreches, Lily Kutten-Brentjens, Joseph Kaufmann, président, Marc 
Schweitzer, Lucien Bour (de gauche à droite)

Avec l’entrée en vigueur de 
la loi du 18 décembre 2009 
portant organisation de 
l’aide sociale à la date du 1er 
janvier 2011, l’Office social 
de la commune de Bous a 
été dissous et ses missions 
ont été reprises par l’Office 
social commun des communes 

de Bous, Burmerange, Lenningen, Remich, Schengen, Stadtbredimus, 
Waldbredimus et Wellenstein.

ADMINISTRATION
COMMUNALE DE BOUS

20, route de Luxembourg
L-5408 BOUS

www.bous.lu
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Avis au public

OFFICE SOCIAL COMMUN REMICH (OSCR)

	 Contact
	 Office social commun Remich
	 4, rue Enz · L-5532 Remich

	 Téléphones
	 Secrétariat 621 252 323
	 Assistants sociaux 621 252 328
	
	 Président du Conseil d’Administration
	 M. Jean Vanolst
	
	 Secrétariat
	 Mme Martine Nesser-Schroeder
	 M. Nico Theisen

	 Assistants sociaux
	 Mme Carla Spielmann
	 M. Joël Streff

	 Heures d’ouverture du guichet
	 Lundi au vendredi de 8.00 à 12.00 heures
	 et de 14.00 à 17.00 heures 
	 (mercredi jusqu’à 18.00 heures)

	 Communes membres
	 Bous, Burmerange, Lenningen, Remich, Schengen, 
	 Stadtbredimus, Waldbredimus et Wellenstein.

L’Office Social commun a son siège à Remich et se trouve géré par un Conseil 
d’administration, où chaque commune membre est représentée par un délégué, 
à l’exception des communes d’au moins 2000 habitants, qui ont droit à deux 
représentants.

Par décision du conseil communal du 21 septembre 2010, Monsieur Romain 
Schanen, conseiller communal, domicilié à Assel représente la commune de Bous 
au sein du conseil d’administration prémentionné.

	 Services offerts

	 •	 Information spécifique et adaptée sur l’ensemble des 
		  services et prestations sociaux existants
	 •	 conseils sociaux, psychologiques et pédagogiques et 
		  établissement de planifications budgétaires
	 •	 assistance dans l’accès aux prestations légales, 
		  secours financiers et aides matérielles
	 •	 assistance dans des situations de crises et d’urgence
	 •	orientation des demandeurs d’aide et acheminement
		  vers d’autres services utiles et compétents
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	 Budget	 Budget 
	 rectifié 2010	 2011
		
Acquisition et échange d'immeubles non bâtis (terrains pour réservoir d'eau 
achetés en 2010 pour 21.361.- Euros, …)	  45.000,00 	  600.000,00 
Démolition de la Maison Braun à Bous - 9, rue de Luxembourg avec aménagement 
provisoire d'un parking 		   55.000,00 
Acquisition d'une nouvelle camionnette et d'un tracteur pour le service technique		   100.000,00 
Construction d’un Centre de Secours pour les besoins futurs des Services d’Incendie 
et de Sauvetage des communes de Bous, Remich et Stadtbredimus et d’un 
Centre régional de la Protection Civile - Etudes	  5.000,00 	  70.000,00 
Réaménagement de la cour d'école (renouvellement de la place de jeux 
et installation d'un terrain multisports)	  135.000,00 	
Office Social Commun - Dotation au fonds de roulement 		   6.595,00 
Révision du plan d'aménagement général de la Commune de Bous 	  30.000,00 	  30.000,00 
Révision du plan de développement communal de la Commune de Bous 	  20.000,00 	  25.000,00 
Réaménagement des anciennes carrières de gypse à Erpeldange - solde	  12.156,74 	
Aménagement d'une aire de repos au lieu-dit "Bueläcker" à Erpeldange - solde	  3.000,00 	
Aménagement respectivement réaménagement de places de jeux 		   20.000,00 
Étude sur les réseaux d'assainissement de la Commune de Bous 	  50.000,00 	
Études relatives à la qualité des eaux destinées à la consommation humaine 
et établissement d'un dossier technique y relatif	  30.000,00 	
Pose d'une conduite d'eau à Bous	  190.000,00 	
Construction d'un nouveau réservoir d'eau à Bous (devis total : +- 1.200.000.- Euros)		   700.000,00 
Salle Polyvalente Bous - Raccordement au réseau de gaz et remplacement 
de la chaudière et remise en état des inst. sanitaires		   50.000,00 
Remise en état du Centre Culturel à Erpeldange - 
remplacement portes et fenêtres (solde ) 	  8.000,00 	
Remise en état du Centre Culturel à Erpeldange - 
renouvellement toiture (couverture et isolation)	  90.000,00 	  22.000,00 
Remise en état du Centre Culturel à Erpeldange - renouvellement de la façade		   22.000,00 
Remise en état des alentours du terrain de football à Bous	  20.000,00 	
Réaménagement  des alentours de la Mairie, de l'École Centrale 
et de l'Église Paroissiale - Études		   50.000,00 
Restauration des vitraux de l'Église Paroissiale de Bous avec optimisation thermique		   220.000,00 
Réfection d'un mur de soutènement derrière l'Eglise Paroissiale de Bous	  1.500,00 	  85.000,00 
Pose de conduites de gaz		   100.000,00 
Remise en état de la voirie rurale	  85.000,00 	  69.000,00 
Remplacement de la passerelle du dessus du "Bousserbaach" 
au lieu dit "Kierchepad" à Bous		   28.000,00 
Construction d'un chemin forestier au lieu dit  "Keionner"	  5.000,00 	
Construction d'un chemin forestier aux lieux dits  "Bousserbësch"		   21.000,00 
Construction d'un chemin forestier aux lieux dits  "Séilert"		   25.000,00 
Construction d'un chemin forestier au lieu dit  "Apslach"		   35.000,00 
Construction d'un chemin forestier au lieu dit  "Reitgesbësch"		   25.000,00 
Réaménagement de la rue de Stadtbredimus à Bous - phase 1 
(devis total : 943.750.- Euros)		   650.000,00 
Aménagement d'une bande de stationnement dans la rue de Rolling à Erpeldange		   60.000,00 
Installation d'un abri pour usagers du transport public 
à Erpeldange - rue Scheuerberg		   13.000,00 
Contribution au Fonds d'Investissement du SIDEST	  24.745,00	  53.625,00 
Contribution SIAER	  4.316,05
Apport en capital SIGRE (0,25 € par habitant - paiement 2009 et 2010 en 2010)	 750,00	 375,00
Dotation au fond de réserve Pacte Logement		   121.635,00

Total	  759.467,79 	 3.257.230,00 
Situation emprunt au  31.12.2010 / 31.12.2011	  1.983.777,93 	 1.830.052,99 

Budget rectifié 2010 et Budget 2011
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EXPLICATIONS Le budget est le tableau des prévisions de toutes les recettes et de toutes les dépenses à effectuer au cours de 
l’exercice pour lequel il est voté. Il est divisé en chapitre ordinaire et chapitre extraordinaire, tant en recettes qu’en dépenses.

Le chapitre ordinaire du budget comprend les dépenses et les recettes de la gestion courante de la commune (frais de fonctionnement 
des divers services communaux, frais d’entretien et de réparation des bâtiments et infrastructures publiques, participation aux frais de 
fonctionnement des syndicats, remboursement régulier des emprunts - amortissement et intérêts, …).

Le chapitre extraordinaire comprend les dépenses et recettes en capital (acquisition d’immeubles et de biens meubles importants - 
véhicules et machines, construction et réparations importantes de bâtiments et d’infrastructures routières, pose des conduites 
souterraines et aériennes ainsi que les frais de remplacement de ces réseaux, remboursement anticipé d’emprunts, …).

Les crédits du chapitre extraordinaire non-utilisés au courant de l’exercice pour lequel ils ont été votés pourront être reportés à l’année 
suivante.

Budget rectifié de l’exercice 2010
  Service ordinaire Service extraordinaire
 Total des recettes 3 720 130,16 315 610,30
 Total des dépenses 3 299 954,88 759 467,79
 Boni propre à l‘exercice 420 175,28
 Mali propre à l‘exercice  443 857,49
 Boni du compte 2009 4 048 187,59
 Boni général 4 468 362,87 
 Mali général  443 857,49 
 Transfert de l’ordinaire
 à l’extraordinaire - 443 857,49 + 443 857,49
 Boni présumé fin 2010 4 024 505,38

Budget de l’exercice 2011
  Service ordinaire Service extraordinaire
 Total des recettes 4 618 277,85 390 486,02
 Total des dépenses 3 947 128,71 3 257 230,00
 Boni propre à l‘exercice 671 149,14
 Mali propre à l‘exercice  2 866 743,98
 Boni présumé fin 2010 4 024 505,38
 Boni général 4 695 654,52
 Mali général  2 866 743,98
 Transfert de l’ordinaire
 à l’extraordinaire - 2 866 743,98 + 2 866 743,98 
 Boni définitif 1 828 910,54

BUDGET 2011 - SERVICE ORDINAIRE	 RECETTES	 DEPENSES

ADMINISTRATION GÉNÉRALE	  43.464,96 	  594.343,23 
ORDRE PUBLIC ET SÉCURITE	  298,74 	  53.500,00 
ENSEIGNEMENT	  445.250,00 	  1.540.800,00 
HYGIÈNE ET SANTÉ	  -   	  1.000,00 
PREVISIONS SOCIALES	  -   	  96.253,06 
LOGEMENTS, AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE ET ENVIRONNEMENT	  580.400,00 	  746.115,60 
CULTURE, LOISIRS ET CULTES	  8.700,00 	  224.500,00 
PRODUCTION ET TRANSPORT D'ÉNERGIE	  18.064,75 	  14.300,00 
AGRICULTURE, VITICULTURE ET DOMAINE FORESTIER	  76.030,00 	  188.135,00 
AFFAIRES ÉCONOMIQUES	  144,00 	  8.181,82 
TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS	  21.090,00 	  156.900,00 
RECETTES / DÉPENSES NON VENTILABLES	  3.424.835,40 	  165.100,00 
DETTE COMMUNALE ET FONDS DE RÉSERVE		   158.000,00 
		

	  4.618.277,85 	  3.947.128,71
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Collecte sélective des déchets d’emballages
Vous pouvez déposer mélangé dans un même sac 
PMC bleu les emballages usagés suivants vides et 
propres:

BOUTEILLES ET FLACONS EN PASTIQUE
•	Bouteilles p.ex. boissons, jus de fruit, lait et eaux
•	 Flacons p.ex. bain moussant et shampoing, 
	 produits vaisselle et autres nettoyants, adoucis
	 sants, produits lessiviels, produits de blanchi
	 ment, eau distillée (jusqu’à 5 litres).

EMBALLAGES MÉTALLIQUES
•	Boîtes de conserves
•	Canettes, Plats, raviers et bacs en aluminium 
	 p.ex. plats préparés, aliments pour animaux
•	Capsules et couvercles de bouteilles et conserves
•	Autres bidons et boîtes p.ex. huiles alimentaires,
	 sirops, bonbons, biscuits.

CARTONS À BOISSONS 
ou emballages multicouches en forme de brique
•	Pour aliments p.ex. boissons raffraichissantes, 
	 lait, crème, compote de pommes, purée de 
	 tomates, soupes.

Veuillez déposer dès 7.00 heures du matin les sacs 
PMC bleus remplis bien fermés sur le trottoir. 
Vous recevrez de nouveaux sacs PMC gratuitement 
auprès de la commune.

Selektive Sammlung von Verpackungsabfällen
Sie können folgende gebrauchte Verpackungen 
gemischt in den selben blauen PMG-Sack füllen, 
leer und sauber!

PLASTIKFLASCHEN UND -FLACONS
•	 Flaschen z.B. für Getränke, Fruchtsäfte, Milch 
	 und Wasser
•	 Flacons z.B. für Schaumbad und Shampoo, 
	 Spül- und andere Reinigungsmittel, Weichspüler, 
	 Waschmittel, Bleichmittel, destilliertes Wasser 
	 (bis zu 5 Liter).

METALLVERPACKUNGEN
•	Konservendosen
•	Getränkedosen, Aluminiuzm-Speiseschalen z.B.
	 für Fertiggerichte, Tiernahrung
•	Verschlüsse und Deckel von Flaschen/Konserven
•	Sonstige Behälter und Dosen z.B. für Speiseöle,
	 Getränkesirup, Bonbons, Kekse.

GETRÄNKEKARTONS 
	 oder andere Verbundverpackungen in Blockform
•	 Für Nahrungsmittel: Erfrischungsgetränke, Milch, 
	 Sahne, Apfelkompott, Tomatenpuree, Suppen.

Stellen Sie bitte den gefüllten blauen PMG-Sack 
ab 7.00 Uhr morgens, gut verschlossen am 
Bürgersteig bereit. Sie erhalten neue PMG-Säcke 
kostenlos bei der Gemeinde.

Le Centre de Recyclage «AM HAFF» 
est implanté sur le site de la société HEIN 
Déchets à Bech-Kleinmacher, vis à vis du 
hall de tri. L’accès au Centre de Recyclage 
est signalé par des panneaux indicateurs 
aux carrefours des routes principales.

Das Recycling Center “Am HAFF” 
befindet sich auf dem Betriebsgelände der 
Firma HEIN Déchets in Bech-Kleinmacher 
vor der betriebseigenen Sortieranlage.
Die Zufahrt ist an den Kreuzungen 
ausgeschildert.

	 Heures d’ouverture
Öffnungszeiten

	

Mardi à vendredi
Dienstags bis Freitags

11.00 à 18.00 heures/Uhr

	 Samedi / Samstags
9.00 à 16.00 heures/Uhr

Lundi fermé
Montags geschlossen

HEIN Déchets s.à r.l.
1, Quai de la Moselle · L-5405 Bech-Kleinmacher

Téléphone: 26662-1 · Fax: 26662-840
www.heingroup.lu

mardi,	 04.01.2011	  Dienstag
mardi,	 18.01.2011	  Dienstag
mardi,	 01.02.2011	  Dienstag
mardi,	 15.02.2011	  Dienstag
mardi,	 01.03.2011	  Dienstag
mardi,	 15.03.2011	  Dienstag
mardi,	 29.03.2011	  Dienstag
mardi,	 12.04.2011	  Dienstag
mardi,	 26.04.2011	  Dienstag
mardi,	 10.05.2011	  Dienstag
mardi,	 24.05.2011	  Dienstag
mardi,	 07.06.2011	  Dienstag
mardi,	 21.06.2011	  Dienstag

mardi,	  05.07.2011	   Dienstag
mardi,	  19.07.2011	   Dienstag
mardi,	 02.08.2011	   Dienstag
mardi,	 16.08.2011	   Dienstag
mardi,	 30.08.2011	   Dienstag
mardi,	  13.09.2011	   Dienstag
mardi,	  27.09.2011	   Dienstag
mardi,	  11.10.2011	   Dienstag
mardi,	  25.10.2011	   Dienstag
mardi,	  08.11.2011	   Dienstag
mardi,	  22.11.2011	   Dienstag
mardi,	  06.12.2011	   Dienstag
mardi,	  20.12.2011	   Dienstag

Collecte 
des PMC

Services de l'environnement
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Enlèvement des déchets ménagers
La collecte des déchets ménagers a lieu chaque 
mercredi matin dès 07:00 heures.

Collecte vêtements
Mardi, le 29 mars 2011
Vendredi, le 23 septembre 2011

Superdreckskëscht
Mercredi, le 2 mars 2011
Mardi, le 24 mai 2011
Jeudi, le 1er septembre 2011
Vendredi, le 25 novembre 2011

Des informations détaillées concernant l’enlèvement 
des objets dangereux et problématiques (”Super-
dreckskëscht”) vous seront transmises en temps 
utile. Sachez que les déchets prémentionnés pour-
ront être déposés au Centre de Recyclage à Bech-
Kleinmacher aux jours et heures d’ouverture usuels.                                            

AVIS concernant l’enlèvement des ordures ménagers:
Nous tenons à vous rappeler que seuls des récipi-
ents (poubelles ou sacs) intacts portant l’inscription 
«SIGRE» sont vidés. Des poubelles surchargées et 
présentées avec couvercle non entièrement fermé 
seront dorénavant exclues de l’enlèvement.

Veuillez également noter qu’il est strictement défendu
de compacter et de comprimer les déchets dans les 
poubelles et que toute poubelle ainsi endommagée 
sera remplacée à charge du détenteur.

Finalement, nous tenons à vous informer que des 
sacs poubelle en plastique sont tenus à votre 
disposition au secrétariat communal (Téléphone: 
23 66 92 76 20/22) afin d’éliminer d’éventuels 
déchets supplémentaires, et ce contre paiement 
d’une taxe de 3,00 e.

Hausmüllabfuhr
Die Müllabfuhr erfolgt an jedem Mittwoch 
ab 07:00 Uhr.

Kleidersammlung
Dienstag, den 29. März 2011
Freitag, den 23. September 2011

Superdreckskëscht
Mittwoch, den 2. März 2011
Dienstag, den 24. Mai 2011
Donnerstag, den 1. September 2011
Freitag, den 25. November 2011

Weitere Informationen betreffend die Sammlun-
gen von gefährlichen und problematischen Stoffen 
(”Superdreckskëscht”) werden ihnen zum gege-
benen Zeitpunkt mitgeteilt. Es sei noch erwähnt, 
dass die vorgenannten Abfälle zu den üblichen 
Zeiten im Recycling-Center in Bech-Kleinmacher 
abgeliefert werden können. 

MITTEILUNG betreffend die Hausmüllabfuhr:
Hiermit werden die Einwohner der Gemeinde Bous 
daran erinnert, dass nur jene Müllbehälter (Müll-
tonnen oder Plastiksäcke), welche die Aufschrift 
“SIGRE” tragen, entleert werden. Mülltonnen mit 
Übergewicht oder Mülltonnen deren Deckel nicht 
komplett geschlossen sind, werden zukünftig von 
der Hausmüllabfuhr ausgeschlossen. 
Desweiteren weisen wir Sie darauf hin, dass das 
Einstampfen des Mülls strengstens verboten ist und 
die beschädigten Gefäße auf Kosten der Verursacher 
zu ersetzen sind.
Abschließend teilen wir Ihnen mit, dass die Plas-
tiksäcke des SIGRE zwecks eventueller Entsorgung 
von überschüssigem Hausmüll auf dem Gemeinde-
sekretariat (Telefon 23 66 92 76 20/22) gegen 
Zahlung einer Taxe von 3,00 e erhältlich sind.

Avis Collectes de papier
Il est porté à la connaissance du public que 
l’Administration communale de Bous organisera de 
nouveau en collaboration avec l’association “Club 
des Jeunes Bous” des collectes périodiques de 
papier et de carton.

Vous êtes priés de bien vouloir déposer le papier 
respectivement le carton soit dans des caisses de 
carton, soit sous forme de paquet devant votre 
maison où ils seront enlevés à partir de 8.00 hrs. 
Veuillez encore noter qu’il est interdit de faire us-
age de sacs en plastique.

Hinweis Papiersammlung
Hiermit teilen wir mit, dass die Gemeinde-
verwaltung Bous weiterhin in Zusammenarbeit mit 

dem lokalen “Club des Jeunes” periodische Samm-
lungen von Papier und Karton durchführen wird.

Sie sind freundlichst gebeten, das Papier respektive 
den Karton fein säuberlich zusammengeschnürt oder 
in Kartonkisten vor Ihrem Haus abzustellen, wo sie 
ab 8.00 Uhr eingesammelt werden. 
Es sei noch erwähnt, dass die Benutzung von 
Plastiktüten untersagt ist.

Dates:
Termine:

	 samedi,	 15.1.2011	 Samstag
	 samedi, 	 26.2.2011	 Samstag
	 samedi,	 23.4.2011	 Samstag
	 samedi,	 4.5.2011	 Samstag 
	 samedi,	 30.7.2011	 Samstag
	 samedi,	 10.9.2011	 Samstag
	 samedi,	 5.11.2011	 Samstag
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Ecole Centrale Bous
L – 5408 BOUS · 11-13, rue de Luxembourg

Enseignement fondamental	 Téléphone: 26 70 87-21 	 (Salle de conférence)
	 Téléphone: 26 70 87-32 	 (Salle de conférence-Fax)

Enseignement fondamental
cycle 1 · Précoce	 Téléphone: 26 70 87-25
SCHMARTZ Romy	
FONCK Martine	

Enseignement fondamental
cycle 1 · Préscolaire	
SCHMIDT-TOUSSAINT Valérie	 Téléphone: 26 70 87-26
GUTH Martine	 Téléphone: 26 70 87-46

Cycle 2 · 1ière année d'études	 Téléphone: 26 70 87-27
MANGEN-MEYERS Josette

Cycle 2 · 2e année d'études	 Téléphone: 26 70 87-28
GODART Gilbert

Cycle 3 · 3e année d'études	 Téléphone: 26 70 87-23
BOUR Roby

Cycle 3 · 4e année d'études	 Téléphone: 26 70 87-24
MRECHES-CLEMENT Danielle

Cycle 4 · 5e année d'études	 Téléphone: 26 70 87-42
GROSS Nico

Cycle 4 · 6e année d'études 
SOUMANN Christophe	 Téléphone: 26 70 87-44

Cours d'éducation morale et sociale
SCHILTZ-DAEMS Edmée	

Cours d'appui, décharges
BONIFAS Séverine
JOST Sandra
SCHILTZ-DAEMS Edmée
HEMMEN-FEIDER Mariette

Instruction religieuse et morale
HANSEN-HEMMEN Edmée	
HOELPES Claudine

Comité d’école

Président:	 BOUR Roby

Membres:	 SCHMIDT-TOUSSAINT Valérie
	  GODART Gilbert
	  BONIFAS Séverine

Services de l'Enseignement

Inspecteur de l’enseignement

SCHEIER Victor	
Téléphone: 51 30 23 20
Adresse de correspondance:
Bureau régional Sud-Est · Fax: 51 30 23 21 
21, rue d'Esch · L-4392 Pontpierre
E-mail: inspectorat.sud-est@education.lu

Chargée de la surveillance 
de l’enseignement religieux et moral

GALES-MOES Christiane
Téléphone: 23 66 45 87
L-5457 Schwebsange - 8, rue de la Moselle
E-mail: christiane.gales@education.lu
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Ecole Centrale Bous

Règlement d’ordre intérieur

1. Règles de vie
Les enfants ont le devoir de respecter les règles 
de vie de l’école. Leur comportement devrait être 
exemplaire : politesse – honnêteté - non violence – 
respect d’autrui – solidarité.
Les heures de commencement des classes sont à 
respecter scrupuleusement par les élèves et leurs 
parents.

Tout manquement à ces règles peut entraîner 
l’application d’une sanction à caractère éducatif.
Les enfants sont tenus de veiller à la propreté des 
lieux et de faire le tri des matières plastiques (sac 
Valorlux) et du papier. 

2. Vie scolaire
Il est interdit d’apporter à l’école des objets 
dangereux, des bijoux de valeur et des sommes 
d’argent non destinées à l’école.
L’école décline toute responsabilité en cas de vol.
L’utilisation des téléphones portables, des 
baladeurs et autres  appareils musicaux est interdite 
dans l’enceinte de l’école.
En cas de non-respect de l´interdiction, le corps 
enseignant se réserve le droit de confisquer l´objet 
en question.
Ĺ école se réserve le droit d´interdire certains jeux à 
la mode.

3. Santé
Les enseignants doivent être prévenus sans délai en 
cas d’absence de l’enfant.
Dans l’intérêt de l’enfant malade et des autres 
élèves, les parents sont priés de garder l’enfant 
malade chez soi.
Dans la mesure du possible, les rendez-vous 
médicaux doivent être pris en dehors de l´horaire 
scolaire.
En général, les enseignants ne sont pas autorisés 
à donner des médicaments aux enfants malades 
(sauf en cas de demande écrite de la part des 
parents).
Les élèves peuvent apporter un goûter en privilégiant 
une alimentation saine (fruits, légumes, …).

4. Stationnement
Les parents sont priés de respecter le code de la 
route en déposant ou en enlevant leurs enfants.

5. Sécurité
Les parents ne sont pas autorisés à circuler dans la 
cour et à l’intérieur de l’établissement scolaire sauf 
en cas de rendez-vous ou de raison majeure. 
Les parents ne doivent, en aucun cas, s’attarder 
dans les couloirs.
Les parents déposent et attendent leurs enfants 
devant l´entrée principale (à l´exception des parents 
des élèves du cycle 1 qui peuvent déposer leurs 
enfants dans leur salle de classe).
Les enfants qui ne prennent pas le bus doivent 
rester dans la cour jusqu áu départ des bus.
Il est interdit de rester sans surveillance en classe ou 
dans les couloirs pendant les récréations.
La surveillance de la cour est assurée 10 minutes 
avant le commencement des cours par un 
enseignant. 
Avant le début de la surveillance de la cour, la 
responsabilité des parents est engagée (sauf pour 
les enfants inscrits à la Maison Relais).

6. Navette scolaire
Pendant le transport, les élèves sont tenus 
d’observer un comportement calme et respectueux, 
sous peine d´exclusion temporaire ou définitive.
Ils doivent obligatoirement porter leur ceinture de 
sécurité.

7. Dispense de fréquentation scolaire
La loi du 6 février 2009 stipule que des dispenses 
de fréquentation scolaire peuvent être accordées 
sur demande motivée des parents par le titulaire 
de classe pour une durée ne dépassant pas une 
journée et par le président du comité d’école pour 
une durée dépassant une journée.
Une telle dispense ne peut être accordée qu´à titre 
exceptionnel.
Seuls motifs valables pour une telle demande sont 
le décès d´un proche ou un cas de force majeure.
Sauf autorisation du ministre, l’ensemble des 
dispenses accordées ne peut dépasser quinze jours 
dont cinq jours consécutifs par année scolaire.

Bous, le 29 novembre 2009

Le Comité d´École
Les représentants des parents d´élèves

Avisé favorablement par la commission scolaire en 
date du 18 mai 2010 et approuvé par le conseil 
communal en date du 29 juin 2010.
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Schoulaktivitéiten

Schulsporttag vom 20. Mai 2010 im Sportstadion “op Flohr” in Grevenmacher unter dem Motto “Lafen fir den Télévie”
Journée "Sport à l’école" du 20 mai 2010 au stade «op Flohr» à Grevenmacher avec action Télévie.

Liichtmëssdag
Die Schulkinder aus Bous haben 595 e für die Erdbebenopfer in Haïti gesammelt.

Les écoliers de Bous ont recueillit 595 e pour les victimes du séisme en Haïti.

Ausflug der Vorschulklassen
Excursion des classes préscolaires

8.820 e
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Op der Kockelscheier

Besuch der Eispiste
in Kockelscheuer

Visite de la patinoire
à Kockelscheuer

Schulsporttag vom 20. Mai 2010 im Sportstadion “op Flohr” in Grevenmacher unter dem Motto “Lafen fir den Télévie”
Journée "Sport à l’école" du 20 mai 2010 au stade «op Flohr» à Grevenmacher avec action Télévie.
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Zu Huelmes am Schlass

Schulkolonie 
der dritten und 

vierten Klasse 
vom 12. bis 14. 

April 2010 in und 
um Hollenfels mit 

Übernachtung 
in der 

Jugendherberge

Colonie scolaire 
du 12 au 14 avril 
2010 des 3e et 4e 
années primaires 
à Hollenfels
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Brennholzstee 
mat «Lietsch» 

e Samschdeg, 
de 24. Abrëll 
2010 um 
«Krounebierg» 
zu Ierpeldeng, 
organiséiert vun 

der Gemeng an dem 
Club des Jeunes

Holzstee
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Avis au public 
 

 

Conformément à l'article 82 de la loi communale modifiée du 13 décembre 
1988, il est porté à la connaissance du public que la délibération du conseil 
communal du 19 octobre 2010 portant fixation nouvelle avec effet au 1er 
janvier 2011 des taxes et redevances à percevoir sur l’eau destinée à 
la consommation humaine a été approuvée par arrêté grand-ducal du 17 
décembre 2010 et par décision de Monsieur le Ministre de l’Intérieur et à la 
Grande Région du 12 janvier 2011, réf. N° 4.0042 (19868). 

 
Tarifs applicables à partir du 1er janvier 2011 

 

a) Partie fixe (calculée en fonction du diamètre du compteur) 
 

Redevance en € par diamètre du compteur 
diamètre �" 

20 mm 
1" 

25 mm 
5/4" 

32 mm 
1 �" 

40 mm 
2" 

50 mm 
3" 

80 mm 
prix 

hTVA 
 
48,54 
€ 

   
68,68 € 

   
  77,67 
€ 

   
  97,08 
€ 

 
121,36 € 

  
194,16 € 

TVA 
3 % 

   
  1,46 
€ 

     
  1,82 € 

      
    2,33 
€ 

     
    2,92 
€ 

     
    3,64 € 

      
    5,84 € 

prix ttc 50,00 
€ 

62,50 €   80,00 
€ 

100,00 
€ 

125,00 € 200,00 € 

 

b) Partie variable (calculée en fonction de la consommation par m3) 
 

 3,30 € hTVA / m3 + 3 % TVA (0,10 €) = 3,40 € ttc / m3 

 

Exemple de facturation du tarif annuel relatif  à l’eau potable : 
 

Le ménage X dispose d’un compteur d’eau d’un diamètre de 20mm (± 95 
% des ménages dans la commune de Bous) et sa consommation en eau 
potable pendant l’année 2011 s’élève à 150 m3. 
 

Partie fixe   50.- Euros 
Partie variable 510.- Euros (150 X 3,40.- Euros)  
Tarif annuel 560.- Euros 
 

c) Facturation 
 

A partir de l’année 2011, la redevance eau destinée à la consommation 
humaine, la redevance assainissement des eaux usées ainsi que les tarifs 
à percevoir sur l’enlèvement des ordures ménagères seront facturés 
moyennant un acompte semestriel suivi d’un décompte annuel, basés sur 
deux lectures annuelles. 

Avis au public
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06.01.2011	 PORTE OUVERTE	 AMICALE SENIORS BOUS
07.01.2011	 CHRËSCHTBAMSAMMLUNG	 POMPJEEËN GEMENG BOUS
08.01.2011	 THEATERVIRSTELLUNG	 BOUSER SPEKTAKEL
09.01.2011	 THEATERVIRSTELLUNG	 BOUSER SPEKTAKEL
14.01.2011	 THEATERVIRSTELLUNG	 BOUSER SPEKTAKEL
15.01.2011	 THEATERVIRSTELLUNG	 BOUSER SPEKTAKEL
16.01.2011	 GENERALVERSAMMLUNG/ASSEMBLÉE GÉNÉRALE	 GAART AN HEEM BOUS
20.01.2011	 PORTE OUVERTE	 AMICALE SENIORS BOUS
23.01.2011	 GENERALVERSAMMLUNG/ASSEMBLÉE GÉNÉRALE	 AMICALE SENIORS BOUS
29.01.2011	 TRAIPENOWEND	 FC UNION REIMECH/BOUS

03.02.2011	 PORTE OUVERTE	 AMICALE SENIORS BOUS
05.02.2011	 KANNERFUESBAL	 ELTEREVEREENEGUNG BOUS
17.02.2011	 PORTE OUVERTE	 AMICALE SENIORS BOUS

03.03.2011	 PORTE OUVERTE	 AMICALE SENIORS BOUS
05.03.2011	 GROUSS BOTZ	 EMWELTKOMMISSIOUN
11.03.2011	 GENERALVERSAMMLUNG/ASSEMBLÉE GÉNÉRALE	 DAMMENTURNVERÄIN
13.03.2011	 BUERGBRENNEN	 POMPJEEËN GEMENG BOUS
17.03.2011	 PORTE OUVERTE	 AMICALE SENIORS BOUS

01.04.2011	 KONSCHTWEEKEND / WEEKEND CULTUREL	 KULTURKOMMISSIOUN
02.04.2011	 KONSCHTWEEKEND / WEEKEND CULTUREL	 KULTURKOMMISSIOUN
22.04.2011	 VERKAF VU GEBAKE FËSCH	 SUPPORTERCLUB US BOUS

01.05.2011	 BASAR	 FRAEN A MAMMEN BOUS
08.05.2011	 KOMMIOUN / COMMUNION
15.05.2011	 FRÉIJOERSFEST	 MOTOCLUB IERPELDENG
15.05.2011	 MAM VELO DUERCH D’GEMENG	 EMWELTKOMMISSIOUN
21.05.2011	 OLDIESPARTY	 ELTEREVEREENEGUNG BOUS
26.05.2011	 GENERALVERSAMMLUNG/ASSEMBLÉE GÉNÉRALE	 FRAEN A MAMMEN BOUS
28.05.2011	 GENERALVERSAMMLUNG/ASSEMBLÉE GÉNÉRALE	 DËSCH-TENNIS IERPELDENG

18.06.2011	 MASS FIR MAMMENDAGFEIER	 GAART AN HEEM BOUS
19.06.2011	 MAMMENDAGFEIER	 GAART AN HEEM BOUS

09.07.2011	 BOUS AM BÉIER	 CLUB DES JEUNES
15.07.2011	 SCHOULFEST/FÊTE SCOLAIRE	 ELTEREVEREENEGUNG
17.07.2011	 DUERFFEST	 DËSCH-TENNIS IERPELDENG 
30.07.2011	 DUERFFEST	 POMPJEEËN GEMENG BOUS
31.07.2011	 DUERFFEST	 POMPJEEËN GEMENG BOUS

19.08.2011	 INTERNATIONALT MOTOSTREFFEN	 MOTOCLUB IERPELDENG
20.08.2011	 INTERNATIONALT MOTOSTREFFEN	 MOTOCLUB IERPELDENG
20.08.2011	 NUETSRALLYE	 CLUB DES JEUNES BOUS
21.08.2011	 INTERNATIONALT MOTOSTREFFEN	 MOTOCLUB IERPELDENG

18.09.2011	 FLOUMAART	 GAART AN HEEM BOUS

09.10.2011	 GEMENGEWAHLEN – ELECTIONS COMMUNALES
15.10.2011	 IVV – HIERSCHTMARSCH / MARCHE POPULAIRE	 TRENTENGER MUSEK
22.10.2011	 MULLENOWEND	 FC UNION REIMECH/BOUS

12.11.2011	 HÄMMELSMARSCH	 FC UNION REIMECH/BOUS
12.11.2011	 KIIRMESBAL	 KELECLUB MUSEL ELITE
20.11.2011 	 CHRËSCHTBASAR / BAZAR DE NOËL	 GAART AN HEEM BOUS
24.11.2011	 RENTNERFEIER / FÊTE POUR PERSONNES AGÉES	 GEMENG BOUS	

03.12.2011	 NIKLOSFEIER / FÊTE ST NICOLAS	 GEMENG BOUS	
03.12.2011	 CHRËSCHTBASAR / BAZAR DE NOËL	 ELTEREVEREENEGUNG BOUS
10.12.2011	 GENERALVERSAMMLUNG/ASSEMBLÉE GÉNÉRALE	 POMPJEEËN GEMENG BOUS

JANVIER

FEVRIER

MARS

AVRIL

MAI

JUIN

JUILLET

AOÛT

SEPTEMBRE

OCTOBRE

NOVEMBRE

DECEMBRE

Calendrier des manifestations
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     ASSOCIATION	 PRESIDENT	 SECRETAIRE	 CAISSIER

AMICALE SENIORS BOUS		  BACK-FABER Léonie	 VONCKEN-HEINISCH Marie
		  35A, rue de Luxembourg	 28, rue de Luxembourg
		  L – 5408 Bous	 L – 5402 Assel

BADMINTON BOUS	 HARY Guy	 FRIEDERICH Marc	 KLIMA Michael
guy.hary@education.lu	 4, rue d’Assel	 7, rue Heisburgerhof	 6, rue des Romains
	 L – 5443 Rolling	 L – 5402 Assel	 L – 5407 Bous	

BOUSER SPEKTAKEL	 LIPPERT Francis	 LINTGEN-NEUMANN Fernande	 THORN-REUTER Josiane
www.bouser-spektakel.lu	 15, Hamesfeld	 25, rue de Wintrange	 7, rue Scheuerberg
lintgenc@pt.lu	 L – 5450 Stadtbredimus	 L – 5692 Elvange	 L – 5422 Erpeldange

CHORALE STE CÉCILE BOUS	 KILL Jos	 SCHMIDT Gilbert	 KAYSER-KILL Marianne
marianne.kayser@ec.europa.eu	 5, rue de Mondorf	 48, rte de Mondorf	 1B, rue de Mondorf
	 L – 5421 Erpeldange	 L – 5552 Remich	 L – 5421 Erpeldange

CLUB DES JEUNES BOUS	 DEMUTH Christophe	 KLOPP Jean-Michel	 PERL Charel
www.cjbous.net	 6, rue Heisburgerhof	 16, montée des Vignes	 4, cité St Jean
mich-klopp@hotmail.com	 L – 5402 Assel	 L – 5407 Bous	 L – 5407 Bous

DAMMENTURNVERAIN BOUS	 KUTTEN-BRENTJENS Lily	 LEICK-HUBERTY Denise	 BRAUN-DELAGARDELLE Simone
kuttenli@pt.lu	 21, rue d’Assel	 14, rue d'Oetrange	 34A, rue de Luxembourg
	 L – 5443 Rolling	 L – 5407 Bous	 L – 5408 Bous	

DESCH-TENNIS IERPELDENG ASBL	 SCHMIT Gérard	 SCHMIT Gérard	 SCHMIT Gérard
www.dtierpeldeng.com	 42, rue Fuert	 42, rue Fuert	 42, rue Fuert
schmitge@pt.lu	 L – 5410 Beyren	 L – 5410 Beyren	 L – 5410 Beyren

ELTEREVEREENEGUNG BOUS	 SCHMITZ Michel	 SIMON-KILL Netty	 STEPHANY-WAGENER Sandra
elterevereenegung.bous@pt.lu	 37, rue de Mondorf	 1c, rue de Mondorf	 1a, place de l'Eglise
	 L – 5421 Erpeldange	 L – 5421 Erpeldange	 L – 5407 Bous	

FC UNION REMICH/BOUS ASBL	 JOHANNS Nicolas	 FOETZ Claude	 HEMMEN Pierre
www.urb.lu	 8, rue Stinzinger	 20, rue Principale	 Herdermillen	
claude@foetz.org	 L – 5402 Assel	 L – 5460 Trintange	 L – 5408 Bous

FRAEN A MAMMEN BOUS	 HEINISCH Catherine	 KAYSER-KILL Marianne	 MEYERS-THILLMANN Germaine
marianne.kayser@ec.europa.eu	 9, rue d'Oetrange	 1B, rue de Mondorf	 Heesberhaff
	 L-5407 Bous	 L-5421 Erpeldange	 L-5402 Assel	

GAART AN HEEM BOUS 	 HAUSER Joseph	 HAUSER Joseph	 KAUFFMANN Roger
rogerkauffmann@hotmail.com	 18, rue Scheuerberg	 18, rue Scheuerberg	 11, Montée des Vignes
	 L – 5422 Erpeldange	 L – 5422 Erpeldange	 L – 5407 Bous

KELE CLUB MUSEL ELITE BOUS	 ENTRINGER André	 ZEIMET Fernand	 SCHNEIDER Paul
	 22A, rue de Trintange	 16, rue de la Fontaine	 1, rue Edouard Grenier
	 L – 5465 Waldbredimus	 L – 5407 Bous	 L – 1642 Luxembourg

MOTO-CLUB LES TOROS	 KIEFFER Bern	 MATHIAS Nico	 HECK Roger
www.mce-les-toros.lu	 180, rue de Cents	 1, Neie Wee	 42b, rue de Luxembourg
nico.mathias@niirkaan.net	 L – 1319 Luxembourg	 L – 5427 Greiveldange	 L – 5408 Bous

POMPJEEËN GEMENG BOUS	 HEINISCH Norbert	 GOEDERT Tom	 WALENTINY Yann
goederto@pt.lu	 7, Emeringerhaff	 17, am Bongert	 2, rue Paul Noesen
spbous@pt.lu	 L – 5421 Erpeldange	 L – 5413 Canach	 L – 5422 Erpeldange

SUPPORTER CLUB FC US BOUS	 FOETZ-ENTRINGER Viviane	 LIPPERT-WILTZIUS Corinne	 KOWALSKY-CICHY Sonja
	 20, rue Principale	 10, rue de Dondelange	 3, Cité St. Jean
	 L – 5460 Trintange	 L – 8391 Nospelt	 L – 5407 Bous

TRENTENGER MUSEK ASBL	 THURMES Jean	 SCHUMACHER Marc	 HOSS Fernand
www.trentengermusek.org	 5, rue Principale	 27, rue de Remich	 22, rue Principale
schumecker@hotmail.com	 L- 5460 Trintange	 L – 5460 Trintange	 L – 5460 Trintange
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Elèves méritants · Verdienstvolle Schüler

Réception pour élèves, 
étudiants et sportifs 
méritants  

Sur invitation du conseil 
communal, les invités d’honneur 
et les délégués des associations 
locales de la commune de 
Bous ont assisté vendredi, le 
1er octobre 2010 à la Salle 
Polyvalente à Bous à la remise 
des prix aux élèves et étudiants 
ayant obtenu un diplôme de 
fins d’études ou des notes 
remarquables au courant de 
l’année scolaire 2009/2010 
respectivement aux sportifs 
ayant réalisé des performances 
exceptionnelles au courant de la  
saison 2009/2010.

Dans le cadre de cette réception, 
le bourgmestre Jos. Johanns 
a remis le prix de "Mérite 
Sportif 2010 de la commune de 
Bous" à Mlle Carine CIGRANG, 
domiciliée à Bous pour une 
carrière exemplaire dans 
son sport favori, à savoir le 
basketball.  

Championne nationale en 
Basket-ball avec les Musel-Pikes 
en 2005 et 2010
Vainqueur de la Coupe de 
Luxembourg avec les Musel-
Pikes en 2007, 2008 et 2010
Capitaine de l’équipe des Musel-
Pikes de la saison 2008/2009 et 
2009/2010
Titre de Meilleure joueuse de la 
saison 2009/2010
Championne nationale Fillettes, 
Scolaires, Cadettes, Espoirs avec 
les Musel-Pikes 
Membres de toutes les sélections 
nationales jusqu’en 2004, année 
où elle s’est retirée de son 
propre gré.
Participation à plusieurs 
Championnats d’Europe Jeunes.

Des prix d’encouragement ont encore été remis 
aux sportifs suivants: 

Eva DANIELS
Championne Nationale 2009/2010 Indoor Triathlon
Catégorie Kids B

Championne Nationale 2009/2010 Outdoor Triathlon
Catégorie Kids B

Vice Championne Nationale 2009/2010 Duathlon
Catégorie Kids B

Vice Championne Nationale 2009/2010 Cross Country
Catégorie Benjamines Filles

Fiona MORO
Championne Nationale 2009/2010 Tennis de Table
Catégorie Cadettes Filles 

DT Ierpeldeng
Equipes Cadets, Jeunes 2 et Jeunes 3

A la même occasion, des subsides scolaires d’un montant total de 
8.000.- € ont été remis à 6 élèves de l’enseignement musical, 12 
élèves de l’enseignement secondaire et 4 étudiants ayant accompli 
avec succès leurs études universitaires. 
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Maison Relais Bous

Adresse	 Maison Relais Bous
	 11, route de Luxembourg
	 L-5408 Bous

Personne de contact	 Patricia Siebenaller 
Tel. Bureau	 26 87 70-20
Gsm	 621 312 503 ou 621 459 789
Gsm Groupe	 621 459 042
E-mail	 direction.rbou@elisabeth.lu
Site Internet	 rbou.elisabeth.lu

La Maison Relais Bous accueille les enfants du cycle 
1 au cycle 4 fréquentant l'école fondamentale de 
et à Bous. Elle s’adresse en principe aux enfants 
habitant le territoire de la commune qui propose ce 
service. Elle crée pour les habitants les conditions 
nécessaires leur permettant de concilier vie 
familiale et vie professionnelle.  Elle est ouverte 
pendant toute l’année, sauf les jours fériés et 
durant les vacances de Noël de 07.00 à 18.00 
pendant 5 jours de la semaine, à savoir  du lundi 
au vendredi, y compris les vacances scolaires. 
Elle offre les services suivants:

•	Activités socio-éducatives qui soutiennent le 
développement de l’enfant

•	 La restauration comprenant le repas de midi et 
des collations

•	Aide aux devoirs

•	Activités à thèmes pendant les vacances scolaires.

Une équipe pluridisciplinaire encadre les enfants le 
matin avant l’école, à midi au restaurant scolaire et 
pour des activités éducatives, ludiques et sportives 
en dehors des heures de classe.

L'inscription des enfants se fait par mois et sur base 
de modules. 
L’inscription mensuelle de l’enfant doit être 
communiquée par le représentant légal à la Maison 
Relais jusqu’au 24 du mois précédent l’inscription 
en question. Pendant toute la durée d’inscription, 
les prestations commandées par le responsable 
pour le compte de l’enfant seront mises en facture 
par modules réservés quelque soit l’heure d’arrivée 
et de sortie de l’enfant dans les créneaux horaires 
ainsi définis. Toute annulation transmise après cette 
date sera facturée, sauf les absences pour maladie 
de plus de 3 jours et les congés annoncés au moins 
un mois à l’avance. 

Pour organiser l’accueil et l’encadrement  des 
enfants, veuillez nous signaler toute absence de 
votre enfant dans les meilleurs délais, mais au plus 
tard pour 9 heures le même jour.

Depuis septembre 2010, la gestion de la Maison 
Relais Bous a été confiée à l’association sans but 
lucratif Anne asbl, membre de la Confédération 
Caritas (voir informations détaillées sur http://rbou.
elisabeth.lu).	

 	
Qui sommes-nous?

Elisabeth, au “service social au Luxembourg”, est 
présente dans une multitude de secteurs aussi 
variés que celui de l’enfance, de la jeunesse, des 
personnes âgées, des personnes handicapées et de 
l’éducation.

Elisabeth offre des solutions à des besoins 
sociétaux qui évoluent avec le temps et agit dans le 
plus grand respect de la dignité humaine.

Une volonté d’innovation et une recherche 
continuelle de l’excellence dans la qualité font 
partie de notre tradition, riche de plus de 300 ans 
d’histoire dans le secteur social au Grand-Duché.

Visitez notre site internet: www.elisabeth.lu	

Afin de mieux pouvoir répondre à vos  questions, 
veuillez utiliser les adresses e-mail suivantes : 

•	Inscription.rbou@elisabeth.lu 
Cette adresse e-mail est à utiliser pour 
communiquer les présences de votre enfant 
à la Maison Relais et pour chaque annulation 
éventuelle. 

•	Direction.rbou@elisabeth.lu
Cette adresse e-mail vous permet de prendre tout 
de suite contact avec la chargée de direction et son 
adjointe à la Direction 

•	Facturation.rbou(at)elisabeth(dot)lu 
Cette adresse e-mail est à utiliser en cas de 
problème ou question par rapport à la facture 
périodique.
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Maison Relais Bous

Notre équipe socio-éducative, de gauche à droite:
Paula da Silva Pires (agent d’encadrement), Patricia Siebenaller (éducatrice graduée, 

chargée de direction), Jan Goebel (éducateur diplômé), Moro-Lasaponara Antonietta 
(agent d’encadrement), Véronique Wirtor (éducatrice diplômée)
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Maison Relais Bous
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Maison Relais Bous
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Bicherbus 2011 Tour 9
Trënteng	 09:15 - 	09:40
Bous	 09:45 - 	10:20
Rëmerschen	 10:40 - 	11:00
Bech-Maacher Schoul	 11:20 - 	11:45
Réimech Esplanade	 13:20 - 	13:40
Stadtbriedemes	 13:50 - 	14:20
Greiveldeng	 14:30 - 	14:55
Kanech	 15:05 - 	15:30

Mëttwochs den:
05/01 · 26/01 · 
16/02 · 16/03 · 
06/04 · 11/05 · 
08/06 · 29/06 ·
20/07 · 21/09 · 
12/10 · 9/11 · 
30/112011

Relevé des babysitters, 
ayant accompli un cours de babysitting, organisé au courant du mois 
de novembre 2008 par l’Administration Communale de Bous en 
collaboration avec l’Action Familiale et Populaire.
Liste der Babysitter, 
welche im Laufe des Monats November 2008 einen von der 
Gemeindeverwaltung Bous in Zusammenarbeit mit der Action Familiale et 
Populaire organisierten Babysitterkursus abgeschlossen haben.

KUTTEN Danielle, Rolling	 23 69 95 10	 691 30 39 69
KUTTEN Martine, Rolling	 23 69 95 10	 691 87 87 56
MONDLOCH Elisabeth, Bous	23 66 93 68	 661 92 89 04
SPECCHIO Melissa, Erpeldange		  661 80 03 36
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INFORMATION DE LA COMMISSION POUR ETRANGERS

Elections communales du 9 octobre 2011  
Je peux voter et influer des choix

AVIS

Ne pas voter c'est laisser décider les autres! 
Faire entendre sa voix, pas seulement pour 
rouspéter! Utiliser son bulletin de vote pour faire 
le choix de celles et de ceux qui gouverneront la 
commune pendant 6 ans! 

Il y va de la qualité de vie: l'aménagement 
des rues et quartiers, la culture et le sport, 
l'équipement des écoles fondamentales, les 
maisons relais et crèches, l'eau, les déchets, en 
matière d'accueil et  d'intégration, en matière de 
logement sociaux, etc.

Não votar, é deixar que os outros deçidam 
por si! 
Fazer ouvir a sua vóz, e não apenas reclamar! 
Utilize o seu boletim de voto, para fazer a sua 
escolha, sobre aqueles(as) que governarão a sua 
Autarquia durante 6 anos! 

Partindo da qualidade de vida: a manutenção 
dos arruamentos e bairros, a cultura e ao 
desporto, ao equipamento das escolas 
fundamentais, aos A.T.L. (ateliês tempos livres), 
e creches, água, e os resíduos, as matérias de 
acolhimento e integração, tudo o que se refere 
aos alojamentos sociais, etc. 

Pour pouvoir voter, 2 dates à retenir:  

Le 14 juillet 2011:  
Dernier jour pour s'inscrire sur les listes 
électorales dans sa commune de résidence. 
Condition: prouver 5 années de résidence au 
Grand-Duché le jour de l'inscription et 18 ans 
d'âge le jour des élections.  

Le 9 octobre 2011:  
Élections communales dans les 116 communes 
du Grand - Duché: Vote obligatoire pour toutes 
celles et ceux qui (se) sont inscrits sur les listes 
électorales. 

Pour toutes informations complémentaires, 
prière de contacter l’administration communale 
au numéro 23 66 92 76 21 ou de consulter 
le site www.asti.lu, rubrique «Bienvenue au 
Luxembourg – droit de vote». 

INFORMAçÃO DA COMISSÃO CONSULTATIVA PARA ESTRANGEIROS

Eleições Autárquicas de 09 de Outubro de 2011
EU posso votar, e influênçiar as escolhas

Para poder votar,  terá de reter as seguintes 
datas: 

Dia 14 de julho 2011: 
é o ultimo dia para se inscrever nos cadernos 
eleitorais na autárquia onde reside. Condições 
necessárias:  
justificar que reside no Luxemburgo desde ao 
mínimo 5 anos no dia da sua inscrição  - Ter 18 
anos de idade, no dia das eleições. 

Dia 09 de outubro de 2011: 
Dia das eleições autarquicas nas 116 autarquias 
no Grande Ducado do Luxemburgo: 
O voto é obrigatório para todos aqueles(as) que 
estão inscritos(as) nos cadernos eleitorais.
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Carole KUMMER
Chargée de direction

Claudia MAXIMINI
Educatrice

Jugendhaus Réimech

PORTE OUVERTE 
AM JUGENDHAUS
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Festival des Cabanes
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Schneiden von Kopfweiden – Coupe de saules

Aktivitéiten vun der Emweltkommissioun

Grouss Botz
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Fotosconcours 2011

Reglement

• Zougelooss si bis zu 5 schwaarzwäiss oder faarweg Biller am Jpeg-Format op 
CD, mat gréisstméiglécher Opléisung. D’Biller sollen net manipuléiert sinn.

• D’Nimm vun den Dateien mussen esou strukturéiert sinn:
Numm vum Fotograf, Virnumm, Titel vum Bild.

D’CD muss mam Numm a Virnumm vum Fotograf beschrëft sinn.

Et soll een e Blat derbäi leeën mat:
Numm, Virnumm, Adress, Telefonsnummer (Mailadress), Gebuertsdatum an 

enger Lëscht vun deenen op der CD gespäicherte Biller, mat der Plaz ewou si 
opgeholl goufen.

• Op d’Gewënner waarde schéi 
Präisser

• Präméierung vun de Biller ass am 
Kader vum Bousser Konschtweekend 

am Abrëll 2011.

• D’CD mat de Biller muss ee bis den 
10. Mäerz 2011 am Sekretariat vun 

der Gemeng ofginn.

• Weider Informatioune kritt Dir um
Telefon 23699918 oder

23 698 490.

„Déi  geheimnisvoll 
Welt vun de 

Pilzen“

Emweltkommissioun
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VERNISSAGE VUM KONSCHTWEEKEND

Konschtweekend
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Pompjeeën Bous Pompjeeën Bous
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Kontaktpersounen:

Heinisch Norbert
Kommandant

Tel. 23 69 87 72

Schmit Jeannot
Jugendleeder

Tel. 621 28 38 85

Pompjeeën Bous
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Rentnerfeier 2010
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NATIONALFEIERDAG 
+ POMPJEEEN GEéIERT
1 PAGE

Nationalfeierdag

Anlässlich der 
Feierlichkeiten zum 
Nationalfeiertag 2010, 
welche am 19. Juni 
2010 im Turnsaal 
der Zentralschule 
Bous organisiert 
wurden, überreichte 

Bürgermeister Jos. Johanns Verdienstabzeichen an nachfolgende 
Mitlieder der freiwilligen Feuerwehr der Gemeinde Bous:

•	Braun-Kummer Liliane, Brücks Pascale, 
	 Kass-Schumacher Danielle, Schmit-Janse Pieternella 
	 für 15 Jahre Mitgliedschaft
•	Goerens Alain und Goerens Claude für 20 Jahre Mitgliedschaft
•	Hoffmann André und Schumacher Nicolas 
	 für 30 Jahre Mitgliedschaft.

Des Weiteren wurden die Wehrmitglieder Besch Claude, 
Demuth Christophe und Walentiny Gilles für ihre Beteiligung 
mit erfolgreichem Abschluss an einem Atemschutzlehrgang 
ausgezeichnet.  
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Gérard Schmit · 50 Joer Dëschtennis

DT Ierpeldeng

Joer5

48



Am 8. Oktober 2010, auf den Tag genau 50 Jahre 
nach seiner ersten Meisterschaftsbegegnung  
hatte der «Dësch-Tennis Ierpeldeng» zu einem 
Empfang ins Centre Culturel nach Erpeldingen 
eingeladen, um seinen amtierenden  Präsidenten 
Gérard Schmit für seinen beispielhaften und 
unermüdlichen Einsatz während der letzten 50 
Jahre zu ehren.  Viele seiner früheren und aktuellen 
Mitspieler, Freunde und Vereinsmitglieder, seine 
Ehefrau Maria und seine beiden Söhne Guy und 
Carlo  sowie die Mitglieder des Schöffen- und 
Gemeinderates, die ehemaligen Bürgermeister 
Lucien Hall, Jos. Kill und Lucien Bour und Vertreter 
der lokalen Vereine und der Tischtennisvereine aus 
der Nachbarschaft hatten sich eingefunden, um an 
dieser sympathischen Feier teilzunehmen.

In ihren jeweiligen Ansprachen gingen 
Vorstandsmitglied Marc Schmit, Bürgermeister Jos. 
Johanns sowie Jean-Marie Linster, Vize-Präsident 
des Tischtennisverbandes in allen Einzelheiten 
auf die verschiedenen Ämter und Verdienste des 
Geehrten ein:

•	Präsident von 1980 bis 1987 sowie von 
	 1988 bis heute
•	Vize-Präsident in der Saison 1988/1989
•	Kassierer von 1963 bis heute
•	Sekretär von 1963 bis 1967 sowie von 
	 2004 bis heute
•	Aktiver Spieler seit 1960 mit mehr als 1000 
	 Mannschaftsbegegnungen.

Neben seinem Einsatz für den Tischtennisverein 
aus Erpeldingen, ist Gérard Schmit, der am am 15. 
März 1942 geboren und im 2ten Weltkrieg mit 
seiner Familie umgesiedelt wurde und seit 1967 in 
Beyren wohnt auch noch aktiv in verschiedenen 
anderen Vereinen (Präsident des Gesangvereins aus 
Gostingen, Präsident des Umsiedlungschores,…).
Als  Dank und Anerkennung überreichte der 
Organisationsvorstand der Feierlichkeiten zum 50. 
Stiftungsfestes des «Dësch-Tennis Ierpeldeng» 
Gérard Schmit ein Porträt seiner selbst, angefertigt 
vom lokalen Künstler Guy Hary. 
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ADMINISTRATION
COMMUNALE DE BOUS

20, route de Luxembourg
L-5408 BOUS

Anlässlich der Jahresabschlussfeier der Gemeinde 
Bous, welche am 10. Dezember 2010 im “Domaine 
Thélenhaff” in Welfringen stattfand, wurde Herr 
Jean Schroeder aus Remich in seinen wohlverdienten 
Ruhestand verabschiedet. Herr Schroeder war 
von 1980 bis 2010 Förster in der Gemeinde Bous, 
sowie in den Nachbargemeinden Remich und 
Stadtbredimus. Als Dank für seine langjährigen 
Dienste überreichte ihm der Gemeinderat ein 
passendes Abschiedsgeschenk.

Für seine langjährige gute Zusammenarbeit mit der 
Gemeinde Bous wurde Herr Jean Hermes von der 
Strassenbauverwaltung aus Remich, welcher im 
Herbst 2010 in den Ruhestand trat ebenfalls mit 
einem kleinen Geschenk bedacht.

Dans le cadre de sa traditionnelle fête de fin d’année 
qui a eu lieu vendredi, le 10 décembre 2010 au 
Domaine Thélenhaff à Welfrange, la commune de 
Bous a fait ses adieux à Monsieur Jean Schroeder,  
garde forestier de la commune de Bous et des 
communes voisines de Remich et Stadtbredimus de 
1980 à 2010. Afin de le remercier de ses bons et 
loyaux services, un cadeau d’adieu lui a été remis 
par le conseil communal.

A la même occasion, les autorités communales 
ont remis un petit cadeau d’adieu à Monsieur Jean 
Hermes, fonctionnaire des Ponts et Chaussées 
Remich en retraite depuis automne 2010 afin de le 
remercier de sa bonne collaboration.

Jahresabschlussfeier · Fête de fin d'année

Abschliessend bedankte sich Bürgermeister Jos. 
Johanns noch bei den Mitarbeitern und Mitgliedern 
des Sozialamtes der Gemeinde Bous, welches mit 
Wirkung auf den 31. Dezember 2010 aufgelöst wird.

Finalement, le bourgmestre Jos. Johanns a tenu à 
remercier les collaborateurs et membres de l’Office 
Social de la commune de Bous, lequel sera dissout 
avec effet au 31 décembre 2010.
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Place multisports · Place de jeux

Im Laufe des Jahres 2010 
wurde der Spielplatz 
bei der Zentralschule 
umgestaltet (Kostenpunkt: 
84.149,13 €) und im 
Schulhof wurde ein 
multifunktioneller 
Sportplatz installiert 
(Kostenpunkt: 45.942,50 €).

Au courant de l’année 
2010, la place de jeux 
près de l’Ecole Centrale a 
été réaménagée (dépense: 
84.149,13 €) et un terrain 
multisports a été installé 
dans la cour d’école 
(dépense: 45.942,50 €).
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Statistiques

 Nationalité ASSEL BOUS ERPELDANGE ROLLING TOTAL Pourcentage

 allemande 6 14 10 4 34 2,40%
 américaine  1 1  2 0,14 %
 angolaise   1  1 0,07 %
 autrichienne  2   2 0,14 %
 belge  14 10  24 1,69 %
 brésilienne  4   4 0,28 %
 britannique 7 4 2 2 15 1,06 %
 bulgare  3   3 0,21 %
 chinoise   2  2 0,14 %
 danoise   5  5 0,35 %
 espagnole  2 5  7 0,49 %
 finlandaise  1   1 0,07 %
 française 6 31 29 6 72 5,09 %
 grecque 1    1 0,07 %
 hongroise    2 2 0,14 %
 irlandaise 1 3   4 0,28 %
 italienne 1 6 6  13 0,92 %
 luxembourgeoise 117 437 377 103 1034 73,22 %
 marocaine   1  1 0,07 %
 monténégrinne  4 3  7 0,49 %
 néerlandaise  6 1 1 8 0,56 %
 norvégienne   3  3 0,21 %
 philippine   1 2 3 0,21 %
 polonaise 4 2 3  9 0,63 %
 portugaise 23 61 39 16 139 9,84 %
 roumaine   1 1 2 0,14 %
 russe    1 1 0,07 %
 serbe    1 1 0,07 %
 slovaque   1  1 0,07 % 
 suédoise  5   5 0,35 %
 suisse   1  1 0,07 %
 tchèque   4  4 0,28 %
 thaïlandaise    1 1 0,07 %

 TOTAL par localité 171 595 508 138 1412 100%

Composition de la population par nationalité et localité
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Evolution de la population résidente 1922 - 2010
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